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עירובין כח
מערבין בפעפועין (ירקות שקורין 'קקולי' בלשון ארמי, יוטלי"ש בלעז [אולי מין סלק])
type of cress?
_______________________________
ובחלגלוגות (פולפי"ר בלעז [צמח הקרוי רגלה])
Purslane
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_______________________________
ובגודגדניות (אליינדר"א בלעז [כוסבר])
Coriander
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or type of clover
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_______________________________
אבל לא בחזיז (שחת של תבואה כשהוא ירק, וגוזזין ואוכלין אותו)
immature grain (animal fodder)
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_______________________________
ולא בכפניות (תמרים רעות שלא בישלו כל צרכן)
unripe dates
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_______________________________
והאמר רב יהודה אמר רב: כשות (הומלי"ן)
hops
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_______________________________
'הפול והשעורה והתילתן שזרען לירק  בטלה דעתו אצל כל אדם
תילתן
fenugreek
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_______________________________
השחליים (קרישו"ן)
cress
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_______________________________
והגרגיר (אורוג"א [מן החרדל] - נאכל בין זרע ובין ירק)
garden rocket
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or mustard seed
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_______________________________
(עירובין כח,ב)
 והתניא קור (קור = דבר רך הנוסף על הדקל בכל שנה, וקודם שיגיעו ימות הגשמים ויתקשה ויעשה עץ - קרי ליה 'קור', וטוב למאכל הוא) ניקח בכסף מעשר
קור
heart of palm 
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from palm bark
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